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Kraftkrisen kan løses ved å gi 
konsesjon til «Lappland-utbygging»  
 
Ny industri og utbygging av ny overføringskapasitet av 

elkraft - nettilknytning - fra Nord-Norge til Sør-Norge 

avhenger av «Lappland utbygging» 
 

 
 



   

 

 

 

 

 

 

                                                                                

        

 Prosjektbeskrivelse Lappland kraftverk – Side 2 

 
 

Lappland kraftverkprosjektet: 
«Samisk vannkraftutbygging» / 
«Lappland-utbygging» 

 

Lappland kraftverk i Sverige med kraftstasjon i Sulitjelma, 
Fauske kommune, Nordland fylke basert på hundre prosent 
svensk vann, vannfall innfall og fallrettighet. 
 
 

 

 
  

Lappland kraftverk - Svenske delen av Sårjåsjàvrre (820 m.o.h), utløp til Virihaure. Det 
svenske vannet, vannfallenergien reguleres fra riksgrensen, i tunnel til kraftstasjon i fjell 
(havnivå 5 m.o.h.) i Sulitjelma, og videre i tunnel til Saltdalsfjorden, Atlanten.  

 
 

 
«Lappland-utbygging» gjelder: «Etablering av samisk 
grenseoverskridende miljø- og natur-vennlig vannkraft-
utbygging for; underhåll (försörjning) / livsopphold for den 

aktuelle lokale befolkningen, utvikling av det lokale næringslivet, 
kulturen og eksisterende tettsteder i Lappland/Sameland»    
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Kraftkrisen kan løses 
 
Kraftkrisen kan løses ved at man først gir konsesjon til bygging av 

«Lappland-utbygging» med 420 kV nettilknytning mellom 
kraftstasjon i Sulitjelma (Norge) og Sietevare kraftverk (det 

svenske sentralnettet). 
 

Så kan «Lappland-utbygging» ved Laponia Center AB i Jokkmokk 

/ MuskenSenter AS, Musken selge/overføre den norske 
kraftproduksjon i Sulitjelma/Nord-Norge via Sør-Sverige til Sør-

Norge og til etablering av ny industri i Nord-Norge.   
 

Vi viser til påfølgende fakta og bedriftsøkonomiske forhold i denne 
forbindelse:   
 
1. Lappland kraftverk prosjektet - er lønnsom under rådende forhold - vil 

kunne få norsk konsesjon og svensk «samtykke», og finansiering til bygging 
av kraftverket.  

 
2. Prosjektet oppfyller norske og svenske myndigheters krav/vilkår for 

prosjekt lønnsomhet, som er en del av grunnlaget for å gi konsesjon til 
bygging av kraftverket.   

 

3. Prosjektet blir lønnsom når etableringen baseres på leveranse av 
elproduksjon til Nord-Sverige (nord-svensk kraftpris). Dette leder til 

bedrifts- og samfunnsøkonomisk kraftutbygging og industrietablering som 
også skaper grunnlag for finansiering av prosjektet.  
   

4. Kraftverket i Sulitjelma får overføre sin elkraftproduksjon ved eget 
produksjonsradial (nettilknytning) fra kraftverket i Sulitjelma til Seitevare 

kraftverk i Jokkmokk/Sverige, til nord-svensk markedspris. 
 

5. Kraftverkets nettilknytningen til Nord-Sverige leder til; etablering av 

bedrifts- og samfunnsøkonomisk kraftutbygging, finansiering av prosjektet, 
nye industri etableringer som baseres på elkraft og lokal/regional og 

nasjonal næringsutvikling. 
  

6. Salten region/Nord-Norge har ikke overføringskapasitet av elkraft fra 

Lappland kraftverk til andre regioner i Nord-Norge, Norge eller Sverige.   
 

7. Kraftverket i Sulitjelma får selge sin elkraftproduksjon til Laponia Center AB 
i Nord-Sverige / til svensk kraftpris i Nord-Sverige. Nord-svensk kraftpris 
kan være som for eksempel 10-15% av kraftprisen i Sør-Norge. 

 
8. Kraftverket i Sulitjelma kan eventuelt også selge overskudds kraft fra andre 

kraftverk i Nord-Norge til Laponia Center AB i Nord-Sverige, gjennom 
Lappland kraftverk nettilknytning til Nord-Sverige.  
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9. Laponia Center AB i Jokkmokk kan selge elkraft fra Sverige til (industrien) i 
Nord-Norge og Sør-Norge, på et selvstendig og fritt grunnlag, basert på 

rådende forhold/vilkår for kraft overføring mellom landene.  
 

10. Laponia Center AB i Jokkmokk sin kraftpris fra Sverige til Norge (Nord-

Norge og Sør-Norge) vil måtte bli gjenstand for selvstendig, bærekraftig og 
enhetlig vurdering. Under alle omstendigheter vil Laponia Centers kraftpris 

til Norge bli vesentlig under kraftprisene i Vest/Øst/Sørvest-Norge (NO1, 
NO2, NO5).   
 

11. «Lappland-utbygging» retter opp den urettferdighet at, landsdelen ikke har 
overføringskapasitet av elkraft (strøm) fra og til Sør-Norge, og dermed ikke 

kan få etablert nye større industrietableringer som baseres på elkraft.   
 

12. «Lappland-utbygging» retter også opp den urettferdighet - at strømmen er 

så billig i Nord-Norge / overføringskapasiteten av elkraft så liten også 
mellom sør og nord i Nord-Norge - at dette hindrer også nye 

statlige/offentlige industrietablering i landsdelen. 
 

13. «Lappland-utbygging» vil bedre overføringskapasiteten mellom nord og sør i 

Norge og vil løse kraftkrisen (prisnivået i sør) ved å få tilført elkraft til nord-
svensk prisnivå. 

 
14. «Lappland-utbygging» gjelder ny utbygging av fornybar kraft for deriblant 

lokal næringsutvikling, verdiskaping og ny industri i landsdelen. Dette 

forutsetter ny overføringskapasitet av produsert elkraft til et marked som 
gir lønnsomhet for investeringen.  

  
15. «Lappland-utbygging» er spesielt tilpasset forhold med hensyn til aktuelle 

lulesamers «rådighet» til svenske og norske vannressurser i Lule/Pite 

Lappmarken. 
 

16. «Lappland-utbygging» - med sin «rådighet» til vann i de aktuelle områdene 
er også tilpasset fremtidig energipolitikk spesielt i Norge, Sverige, som får 

betydning også for Finland, Danmark, Tyskland og EU generelt.    
 

17. «Lappland-utbygging» er viktig for; overføring av elkraft mellom Nord-

Norge og Sør-Norge, for handelen og spesielt elhandel mellom Norge og 
Sverige, men også mellom Norge og Europa med hensyn kraftutveksling, et 

nasjonalt linjenett.  
 
18. «Lappland-utbygging» med egen 420 kV produksjonsradial (nettilknytning) 

til Nord-Sverige kan ta et betydelig løft på kort og lang sikt for å utvikle 
vannkraft produksjon i nordområdene. Utbyggingen og kraftutvekslingen 

med Nord-Sverige vil i stor utstrekning løse kraftkrisen og skape nye 
industri etableringer spesielt i Nord-Norge, men også i Sør-Norge. 

 

19.  «Lappland-utbygging», er i tråd/samsvar med bestemmelsene i; EØS-
regelverket, EØS-avtalen, den europeiske menneskerettighets-

konvensjonen, internasjonale bestemmelser i denne forbindelse og med 
menneskerettighetene.   
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20. «Lappland-utbygging» reduserer – problemene – fare for strømmangel og 
rasjonering, skaper ikke utilsiktede virkninger i kraftsystemet og styrker 

forsyningssikkerheten. 
 

21. «Lappland-utbygging» skaper et energisamarbeid med våre naboland - 

spesielt Sverige - som er helt sentralt for norsk forsyningssikkerhet, og 
viser at vi er en pålitelig partner.  

 
22. «Lappland-utbygging» åpner kraftgrenser, understreker behovet for å holde 

grensene åpne og viser at Norge ikke vil innføre restriksjoner på norsk 

krafteksport og heller ikke vil praktisere unødvendige eksportrestriksjoner. 
 

23. «Lappland-utbygging» underbygger vår erkjennelse om at det gjennom 
velfungerende marked at forsyningssikkerheten sikres mest effektivt.     

 

24. «Lappland utbygging» - på lang sikt - gir vesentlig større kraftutbygging og 
verdiskapning for Norge, enn utbygging, oppgraderinger og utvidelser av 

vernede vassdrag kan gi. 
 

25. «Lappland utbygging» gir den glede og mulighet også for samene – 

herunder for aktuelle lulesamer med sine særlige rettigheter til 
vannressursene i Lule/Pite Lappmarken – å delta i verdiskaping, 

«underhåll» (livsgrunnlag), utvikling av næringslivet, samfunnet, kulturen, i 
den stat Kongen sa, «er grunnlagt på territoriet til to folk - nordmenn og 
samer». 

 
*** 

 
Søker Laponia Center AB og minoritets søker MuskenSenter AS ber Olje- 
og energidepartementet (OED) om å instruere Norges vassdrags- og 

energidirektorat (NVE) om å sende «Melding Lappland kraftverk» av 20.08.2017 
på høring i Norge, i samsvar / tråd med bestemmelsene i «Norsk-svensk 

vassdragsrettskonvensjon». 
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Søker ber den norske regjeringen – 

Olje- og energidepartementet – og 
norske myndigheter 

 

 
Denne henvendelse sendes ved eget brev til den norske regjeringen ved 

Olje- og energidepartementet og med kopi til andre berørte norske 
departementer, Stortinget, Sametinget, LO, NHO, Nordland fylkeskommune, 
berørte kommuner og andre berørte parter.  

 
*** 

Søker ber om;  
 

Søker Laponia Center AB og minoritets søker MuskenSenter AS ber 
Olje- og energidepartementet (OED) om å instruere Norges vass-

drags og energidirektorat (NVE) om å sende «Melding Lappland 

kraftverk» av 20.08.2017 på høring i Norge, i samsvar / tråd med 
bestemmelsene i «Norsk-svensk vassdragsrettskonvensjon».  

 
Videre ber søker at norske myndigheter behandler den norske 

Meldingen i Norge, slik den svenske Mark- och miljödomstolen, den 
svenske Regeringen og sentrale svenske myndigheter anfører og har 

anmodet norske sentrale myndigheter til å følge.  
 

*** 

 
Denne - en norsk melding - kan ikke sendes på høring i Sverige, slik NVE anfører 
og OED samtykker behandlings måten. NVE kan heller ikke saksbehandle svensk 

forslag til konsekvensutredningsprogram og konsekvensutredning i Sverige, slik 
det fremgår av NVEs brev til svenske myndigheter, OEDs anførsler i saken, NVEs 

epost brev til svenske samebyer/parter og kommuner i saken og NVEs krav til 
den svenske søker om endring av Meldingen.  
 

Sverige har sin egen form for utarbeidelse av utredningsprogram for konsekvens 
-utredning og konsekvensutredning for virkningene av Lappland kraftverk 

prosjektet i Sverige. Det svenske utredningsprogrammet og utredningen er 
basert deriblant på; svenske vilkår for utarbeidelse av utredningsprogram for 
konsekvensutredning, samenes «rådighet» til vannressursene for regulering og 

overledning av de aktuelle svenske vannkraftressursene («nationalälverna) fra 
Sverige til Norge.  

 
Norge har sin «melding» for å få fram sitt utredningsprogram for konsekvens-
utredning og påfølgende konsekvensutredning i Norge. Denne inneholder ikke og 

skal ikke inneholde forhold til svenske samers «rådighet» til de aktuelle svenske 
vannressursene og andre særlige svensk samiske rettigheter i Sverige, som er et 

vilkår for svensk «förklaring» / tillatelse til utvikling av prosjektet og svensk 
«samtykke» til norsk konsesjon, etter «Svensk-norska vattenrättskonventionen» 
av 11 maj 1929 Art. 12 (Samtykke fra det andre riket) og Art. 14 («förklaring» / 

tillatelse).        
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Samisk rådighet og særlig samiske 

rettigheter i Norge og Sverige 
 
Samer i landsdelene i Norge og Sverige er ett folk/urbefolkning med 

urbefolknings rettigheter i Norge som i Sverige, basert på folkeretten / 
internasjonal lovgivning. 
 

Lappland kraftverk er tuftet på særlig samiske rettigheter til land og vann i de 
aktuelle samiske områder der virksomheten skal drives. 

 
For å utnytte aktuell svensk vannfall må utbygger ha «rådighet över vatten 
m.m.», innom det området der virksomheten skal drives. Samene har aktuell 

«rådighet» til land, vann, territorier og ressurser – som de tradisjonelt har hatt 
og ervervet gjennom «urminnes hävd». Denne «rådighet» kan ikke erverves av 

eller overføres til andre. 
 

Se svensk lovgivning – deriblant Miljöbalk (1089:808), Lag (1989:812), Lag 
(1971:437) og Sveriges Högsta Domstolens dom i sak T 853-18 – samenes 
særlige rettigheter. 

 
Søker for konsesjon til bygging av Lappland kraftverk er svenske Laponia Center 

AB, stiftet og eies av samer. Selskapets aksjonærer er samer med «rådighet» 
over aktuelle vann og landområder. 
Laponia Center har derfor gjeldene «rådighet» til å søke konsesjon. 

 
Den eneste muligheten for å utnytte de store vannressursene i nordkalotten som 

bare samene har «rådighet» over, er å tilrettelegge for at de aktuelle samene får 
mulighet til å bygge ut og drifte vannkraftverkene selv. Første steg er å sende 
«Melding Lappland kraftverk» av 20.08.2017 på høring i Norge, i samsvar / tråd 

med bestemmelsene i «Norsk-svensk vassdragsrettskonvensjon». 
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Lappland-utbygging gir «flyt av kraft 

mellom nord og sør» uavhengig / uten 
å sette den i sammenheng med 

Statnetts nettutvikling mellom 

landsdelene i Norge. 
 
Laponia Center AB og MuskenSenter AS planlegger av et grenseoverskridende 
miljø- og naturvennlig vannkraftverk i Lule/Pite Lappmarken med kraftstasjon i 

Sulitjelma, Fauske kommune.  
 

Kraftverket kan oppsummeres slik: 
✓ Inntak Sårjåsjávrre og Bieskehávrre/fallhøyde kote   820/577 moh. 
✓ Installert effekt:       612 MW. 

✓ Midlere årsproduksjon ca.       2100 GWh/år. 
✓ Utbyggingskostnad (meget rimelig) – inkl. nettilknytning 5.460 mill. 

✓ Utbygningspris – inkl. nettilknytning     2,60 kr/kWh.  
 

Kraftverket gir elforsyning til ca. 105 000 husstander og blir landets 4-5 største 

kraftverk og Nord-Norges største. Potensialet er imidlertid vesentlig større.   
 

Prosjektet er teknisk/økonomisk vel gjennomførbart, realistisk, lav utbyggings-
kostnad, og forenlig med gjeldende norsk, svensk og internasjonal lovgivning.  
 

Kraftutbyggingen planlegges deriblant for å ta store og innovative miljøhensyn 
for en minimal påvirkning og synlighet i naturen. Svensk vann reguleres i tunnel 

fra svenske vassdrag i Sverige og dels fra svensk-norske grensevassdrag, for 
elkraftproduksjon ved kraftstasjon i Sulitjelma og med utløp av vannet til 
Saltdalsfjorden/Atlanterhavet. 

 
Kraftverket får egen 420 kV produksjonsradial / nettilknytning fra kraftstasjon i 

Sulitjelma til svenska kraftnät i Jokkmokk kommune. 
 
Nettilknytning for lokal næringsutvikling kan bygges og gir mulighet for «flyt av 

kraft mellom nord og sør» uten å sette den i sammenheng med Statnetts 
nettutvikling mellom landsdelene i Norge. 
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«Kraftkrisen kan løses» - DN 9 august 

2022 
 
«Departementet må instruere Statnett», skriver Gunnar Myhr i Internasjonal 

Energy Consortium i Dagens Næringsliv av 9 august 2022, herunder sitat: «Først 
må man tette skuten, så kan man forhandle med svenske myndigheter om 

svensk overføringskapasitet fra Nord-Norge (NO4), via Sør.Sverige til Sør-Norge 
(NO2).»  
 

Gunnar Myhr sin anførsel kan overføres direkte til Lappland-utbygging slik det 
her følger:  

 
Først må man gi konsesjon til bygging av «Lappland-utbygging» - for å «tette 
skuten» - med 420 kV nettilknytning mellom kraftstasjon i Sulitjelma/Norge og 

Sietevare kraftverk (det svenske sentralnettet). Så kan «Lappland-utbygging» 
ved Laponia Center AB i Jokkmokk selge/overføre den norske kraftproduksjon i 

Sulitjelma / Nord-Norge via Sør-Sverige til Sør-Norge og eventuelt til etablering 
av ny industri i Nord-Norge.   
 

En slik kraftoverføring har svenske kraftprodusenter allerede under dagens 
elproduksjon og ordninger. Betingelsen er at det må være tilstrekkelig 

nettkapasitet mellom Nord-Norge og Nord-Sverige, som det ikke er med dagens 
nett, og at det må være Laponia Center AB (en svensk kraftprodusent) som 

handterer kraftsalget / kraftoverføringen mellom landsdelene i Norge og Sverige.    
 
Media setter fokus på forhold med hensyn til energiomstillingen, elektrifisering av 

samfunnet og industriutbygging, bygging av fornybar energi, forutsigbar og 
stabil kraftforsyning for etablering av ny industri. Problemstillingen for norsk 

industri, hvordan flytte kraft mellom nord og sør i Norge kan Lappland kraftverk 
dermed være løsningen til. 
 

Det må nå rettes fokus på videre konstruktiv saksbehandling av Lappland 
kraftverk prosjektet / «Samisk vannkraftutbygging» - «Melding Lappland 

kraftverk» - i Norge.   
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Et svensk utbyggingsprosjekt i Norge 
 

 
Lappland kraftverk er et svensk utbyggingsprosjekt av svenske 
vannkraftressurser i Sverige, med plan om regulering av de samme svenske 

vannkraftressurser til en kraftstasjon i Sulitjelma/Norge.  
 

For videre saksgang gjelder svensk lovgivning og vilkår for en slik utbygging i 
Sverige, herunder Sveriges (den svenske søkers Laponia Center AB) rett til å 

regulere vannet til en kraftstasjon i Norge, basert på bestemmelsene i svensk 
lovgivning og «Konvensjon mellom Norge og Sverige om visse spørsmål 
vedrørende vassdragsretten» av 11 mai 1929.  

 
Videre gjelder også at Sverige (svenske sentrale myndigheter) må først og 

fremst ha en svensk konsekvensutredning av virkningen av Lappland kraftverk 
prosjektet i Sverige, basert på svensk lovgivning og vilkår, for å kunne ta endelig 
standpunkt til å gi «samtykke» etter «Norsk-svensk vassdragsretts- konvensjon» 

Art. 12, om prosjektet er forenlig med svensk lovgivning og internasjonale 
konvensjoner. 

 
Så langt har Sverige sagt seg positiv til videre saksbehandling av saken i 
samsvar med bestemmelsene i Konvensjonens Art. 14 og øvrig svensk 

lovgivning.  
 

NVE og OED må nå gjøre sin plikt - behandle saken i tråd med norsk lovgivning 
(deriblant «Norsk-svensk vassdragsrettskonvensjon» og Grunnloven § 108, 
særlige samiske rettigheter). 

 
Vi har tidligere bedt NVE og OED om å sende Meldingen av 2017 på høring i 

Norge, i samsvar med og slik bestemmelsene i «Norsk-svensk 
vassdragsrettskonvensjon» fastsetter.  
Vi har også tidligere anført og vil igjen be regjeringen om å innfri forventningene 

om å forholde seg til loven, anførte høyesteretts dommer, internasjonale 
konvensjoner og innfri forventningene basert på anførte forhold i samiske saker. 
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Menneskerettigheter – også samenes 

rettigheter 
 
 

Samene tror ikke på revolusjon i samiske saker, det kreves tid og utholdenhet. 
Denne holdningen og utholdenhet har gitt samene foreliggende vidløftige og 
meget positive høyesteretts dommer i samiske saker, i Sverige den 23. januar 

2020 (Girjas sameby dommen) og i Norge den 11. oktober 2021 (Fosen 
dommen). 

 
MuskenSenter har det samme samiske syn og utholdenhet, har økonomi, 
handlefrihet. 

 
Vi forventer at regjeringen NVE og OED forholder seg til: 
  

• Høyesteretts dommen av 11. oktober 2021, med hensyn til samenes 

«rådighet» til land og vann, høyesteretts anførsler, belæring, veiledning, 
indirekte pålegg og henvisninger, i denne forbindelse.   

 

• Norsk lovgivning og deriblant Grunnloven § 108 (særlige samiske 

rettigheter som kommer til anvendelse) i følge Høyesterettsdommen.  
 

• Internasjonale konvensjoner – «Norsk-svensk vassdragsrettskonvensjon» 
av 11 mai 1929, FN-erklæringen Art. 26 og 27 (folkerettslige forpliktelser) og 
ILO-konvensjon 169 (urfolks rettigheter). 

 

• Bestemmelsene med hensyn til samisk «rådighet» til 
vannressursene i forhold til Industrikonsesjonsloven (offentlig eierskap til 
vannkraftressursene) i forbindelse samisk vannkraftutbygging ved Lappland 

kraftverk prosjektet og i samiske saker generelt.  
  

Det gjelder nå å få OED til å instruere NVE om å sende «Melding Lappland 
kraftverk» av 20.08.2017 på høring i Norge, i samsvar med bestemmelsene i 
«Norsk-svensk vassdragsrettskonvensjon». Denne - en norsk melding - kan ikke 

sendes på høring i Sverige, slik NVE avfører og OED samtykker.  
 

NVE kan heller ikke saksbehandle svensk konsekvensutredning i Sverige, slik det 
fremgår av NVEs brev til svenske myndigheter, parter i saken og NVEs krav til 
den svenske søker om endring av Meldingen.    

 
En ting er sikkert; og det er at bærekraftsmålene kun kan realiseres dersom vi 

har et sterkt engasjement for partnerskap og samarbeid over landegrensene. 
Derfor må næringslivet, myndigheter og det samiske samfunnet / sivilsamfunnet 
samarbeide for å oppnå bærekraftig utvikling.  
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«Samisk vannkraftutbygging» 
 

«Samisk vannkraftutbygging» - Lappland kraftverk - i Sverige 

med kraftstasjon i Sulitjelma, Fauske kommune 
 
Lappland kraftverk gjelder utbygging av svenske vannressurser og vannfall 

(til elkraft formål) i Nord-Sverige og i Nord-Norge, og med overledning av disse 
svenske vannressursene til en kraftstasjon i Sulitjelma / Nord-Norge. 
Virksomheten er et ledd i utvikling av det lokale næringslivet, i de områder der 

aktuelle samer har eiet, brukt, befolket, ervervet territoriet på urminnens hävd 
og er basert på de aktuelle samenes «rådighet över vattnet.  

 
«Rådighet över vattnet» Nord-Sverige og Nord-Norge - det aktuelle 
området:  

 
• Det er bare samer som har «rådighet över vattnet» innom det område där 

Lappland kraftverk skall drives som kan søke, planlegge, bygge drifte og eie 
Lappland kraftverk, etter deriblant følgende svensk lovgivning:  
✓ «Lag (1989:812)» 2. kap. § 1. 

✓ Miljöbalk (1998:808) – 4. kap. § 1.   
✓ Lag (1971:437) 1 § 

 
Lag (1989:812) 2. kap. § 1, fastsetter sitat: 
  

✓ «För att få bedriva vattenverksamhet skall verksamhetsutövaren ha 

rådighet över vattnet inom det område där verksamheten skall 

bedrivas.» 

 

Miljöbalk (1998:808) – 4. kap. § 1.   
 

✓ Vattenkraftverk samt vattenreglering eller vattenöverledning för 

kraftändamål av vannressursene i nationalälvarna - Piteälven och Stora 

Luleälven, med tillhörande käll- och biflöden (langt inn i Norge og opp til 

Blåmannsisen) får inte utföras, er ikke tillatt (er forbudt) for nordmenn og 

svensker. Jfr.  
  

✓ Forbud bestämmelserna utgör inte hinder/gjelder ikke för utvecklingen 

av det lokala näringslivet och befintliga tätorter, i regi av samer som har 

”rådighet” över vattnet inom det område där verksamheten skall 

bedrivas.» 

 

Lag (1971:437) 1 § 
 

✓ Rätten till att använda mark och vatten tillkommer samer - «den som är av 

samisk härkomst».   

 
 

• «Samisk vannkraftutbygging» 
 

Dette leder til at det her gjelder «Samisk vannkraftutbygging» ved Lappland 
kraftverk, der bare aktuelle samer som har «rådighet til vattnet» kan søke 
utbygging, drifte og eie de aktuelle svenske vannkraftressursene til elkraft 

formål.  
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NVEs krav til endringer av «Meldingen Lappland kraftverk» av 
20.08.2017 – den behandling NVE har lagt opp til  
 

NVE har i brev av 26.02.2020 til MuskenSenter fremsatt krav om at søker 
må gjøre enkelte endringer - ta inn deriblant følgende ny tekst - i Meldingen, slik 
det her følger:  

 
26. «Prosjektet skal derfor behandles etter konvensjonen mellom Norge 

og Sverige om visse spørsmål vedrørende vassdragsretten av 11. mai 1929.»  
 

27. «I praksis vil det si at inngrepene på norsk side skal behandles av norske 

myndigheter, mens inngrepene på svensk side skal behandles av svenske 
myndigheter.»  

 

Søkers kommentar: 

• inngrepene på norsk side skal behandles av svenske myndigheter  
 

28. «Etter konvensjonens artikkel 12 må derfor svenske myndigheter gi 
samtykke for at det kan gis tillatelse til inngrepene på norsk side.» 
 

Søkers kommentar: 
• «Etter konvensjonens artikkel 12 skal svenske myndigheter gi 

«samtykke» til et «foretagende», konsesjon til Lappland kraftverk 
«samtykke».  

  
29. «Siden kraftverket vil føre til grenseoverskridende miljøpåvirkninger, skal det 

også behandles etter Espoo-konvensjonen.» 
 

Søkers kommentar:  

• Miljøpåvirkninger av Lappland kraftverk prosjektet i Sverige blir særskilt 
ivaretatt ved svensk konsekvensutredning i Sverige. Se svensk 

saksbehandling.  
• Miljøpåvirkninger av Lappland kraftverk prosjektet i Norge blir særskilt 

ivaretatt ved norsk konsekvensutredning i Norge. Se Meldingen.  

 
30. «Meldingen blir i tillegg sendt på høring i Sverige. Mottakere i Sverige 

er lokale og regionale myndigheter, berørte samebyer og Naturvårdsverket.»  
 

Søkers kommentar:  
• Kan ikke sende norsk melding på høring i Sverige. Sverige har sine egne 

regjering og myndigheter.   
 

31. «Meldingen og brosjyren vil være tilgjengelig for nedlastning på 

www.nve/konsesjoner i høringsperioden. En papirversjon kan fås ved å 
kontakte tiltakshaver».  

 
32. «Alle kan komme med uttalelse. Uttalelsen kan sendes via nettsiden 

www.nve.no/konsesjoner, på sakens side, til nve@nve.no eller i brev til NVE-

Konsesjonsavdelingen. Postboks 5091 Majorstua, 0301 OSLO.» 
 

Søkers kommentar:  
• Alle i Sverige kan ikke komme med uttalelse om forslag til 

utredningsprogram for konsekvensutredning av Lappland kraftverk 
prosjektet i Norge.  

  

 

http://www.nve/konsesjoner
mailto:nve@nve.no
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33. «NVE stiller krav til oversetting av vannkraftmeldingen til svensk og 

nordsamisk (etter ønske fra svensk sameby).»  
 
Søkers kommentar:  

• Det er unødvendig å oversette meldingen til svensk og nordsamisk 
når denne ikke skal sendes til Sverige.  

 
34. «Kravet om oversetting av vannkraft meldingen til andre språk er hjemlet 

i forskrift om konsekvensutredninger § 34 siste ledd.» 

 
Søkers kommentar:  

• Kravet om oversetning av Meldingen som for Lappland kraftverk er ikke 
hjemlet i «Forskrift om konsekvensutredninger» og heller ikke 
«nødvendig» slik loven fastsetter.   
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Lovhjemlet etablering av «Samisk vannkraftutbygging» / Lappland 

kraftverk  

 
Lappland kraftverk i Sverige - Lule/Pite Lappmarken lulesamers 
vannkraftutbyggings prosjekt - med kraftstasjon i Sulitjelma/Norge søkes 

rettsgyldig etablert i Norge med hjemmel i: 
 

• «LOV 1931-06-12 nr. 01»: «Lov i henhold til konvensjon mellom Norge og 
Sverige om visse spørsmål vedrørende vassdragsretten av 11 mai 1929» 

(«Vassdragslov i h.t. konvensjon Norge/Sverige» av 11. mai 1929) og 
(«Svensk-norska vattenrättskonventionen» av 11 maj 1929). 
 

• «Konvensjon mellom Norge og Sverige om visse spørsmål 
vedrørende vassdragsretten» 11 mai 1929 (Konvensjon)  

 
Konvensjon er en internasjonal konvensjon ratifisert/tiltrådt av deriblant 
følgende stater/land: Norge, Sverige, Danmark, Island, Latvija, Polen, 

Frankrike, Italia, Sveits, Nederland, Ungarn, Egypten, Grekenland, Rumenia, 
Det serbiske-kroatisk-slovenske Rike.  

 
Norge er i følge FN konvensjon «forpliktet til å følge reglene som står i 
konvensjon».  

  
Konvensjonens Art. 12 «Samtykke fra det annet rike», fastsetter sitat:  

• «Tillatelse til et foretagende (anlegg, arbeid, eller foranstaltning) kan ikke 
meddeles av det ene riket (Norge) uten at det annet rike (Sverige) har 
gitt sitt samtykke … osv.  

 
Konvensjonens Art. 14 «Behandlingsmåten», fastsetter sitat:  

• «Søknad om tillatelse til et foretagende innsendes til vedkommende 
myndighet i det riket hvor foretagendet aktes iverksatt.» 

• «Når søknaden er innkommet til den myndighet i det riket hvor 

foretagendet aktes iverksatt skal et eksemplar av søknaden med bilag 
sendes til det annet rike.» 

 
Konvensjonens Art. 15 «Underretning», fastsetter sitat: 
• «Hvad loven i det rike (Norge) hvor foretagendet akes iverksatt, 

foreskriver om søknadens kunngjørelse samt om meddelelser og 
innhentelse av uttalelser i anledning av søknaden skal ikke gjelde innom 

det annet rike (Sverige).»  
• «Innvånere i dette skal dog på den måte som vedkommende myndighet i 

samme rike finner hensiktssvarende og gjennom denne myndighets 

forsorg underrettes om søknaden og dens behandling.» 
 

 
Konvensjon får anvendelse i Nord-Sverige bare for vattenreglering eller 

vattenöverledning fra de svenske nationalälverna til en kraftstasjon i Norge, 
og der virksomhetsutøver er;  
• samer som har «rådighet över vattnet», og der 

• foretagendet/virksomheten er et ledd i utvikling av lokal næringslivet og 
eller befintliga tätorter.  

Dette leder til at inngrepene i svenske vannressurser i Norge (norske 
vassdrag med utløp til Sverige) behandles av svenske myndigheter.    
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I Nord-Sverige får Konvensjon anvendelse bare for «samisk 

vannkraftutbygging», for regulering av svenske vannkraftressurser fra 
nationalälverna i Sverige til Norge.  
 

I Nord-Norge får Konvensjon anvendelse bare for vannkraftressurser der 
samer har «rådighet» over vannet i de områder der virksomheten skal 

drives, herunder i de områder der samer har eiet, brukt, befolket, ervervet 
territoriet på urminnens hävd.  

 

Norske og svenske myndigheter (herunder OED) anfører at Lappland 
kraftverk i Sverige – overledning av svenske vannressurser til en kraftstasjon 

i Norge - skal behandles etter Konvensjon.   
 
• «Samisk vannkraftutbygging» skal i henhold til anførsler/ 

bestemmelser av norske og svenske myndigheter behandles etter 
Konvensjons bestemmelser - «Vassdragslov i h.t. konvensjon 

Norge/Sverige» av 11. mai 1929 / «Svensk-norska vattenrättskonventionen» 
av 11 maj 1929. 
   

*** 
 

I tillegg - for Norge - kommer påfølgende tilleggs bestemmelser/lov – om 
dette ikke endrer bestemmelsene i Konvensjon - til anvendelse:   
• EØS-avtalen (EØS-retten). 

• Grunnloven § 108. 
• FNs konvensjon (SP artikkel 27).  
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«Vassdragslov i h.t. konvensjon Norge/Sverige» kommer til 
anvendelse for behandling av Lappland kraftverk prosjektet.   
 

Brev fra Norges vassdrags- og energidirektorat (NVE) 14. oktober 2011 til 
Miljödepartementet Sverige:  
• «Ettersom planene om Lappland kraftverk gjelder regulering og overføring av 

både norske og svenske vassdrag vil saken i tillegg bli behandlet etter 
konvensjon mellom Norge og Sverige om visse spørsmål vedrørende 

vassdragsretten av 11. mai 1029 (Lov-1931-06-12-1)» 
 

Brev fra NVE av 11.09.2017 2011 til Olje- og energidepartementet (OED):  

• «Ettersom planene om Lappland kraftverk gjelder regulering og overføring av 
både norske og svenske vassdrag vil saksbehandlingsreglene i Konvensjon 

mellom Norge og Sverige om visse spørsmål vedrørende vassdragsretten av 
11.05.1929 (Lov-1931-06-12-1) komme til anvendelse.» 
 

Brev fra OED 10.10.2017 til Naturvårdsverket, Stockholm: 
• «Olje- og energidepartementet legger til grunn at planene om Lappland 

kraftverk omfattes av konvensjon av 1929.»  
 
Brev/yttrande fra Mark – och miljödomstolen / Umeå Tingrett av 06.12.2017 til 

Utrikesdepartementet, Stockholm: 
• «Yttrande enligt 8 § lag (1929) med vissa föreskrifter angående 

tillämpningen här i riket av svensk-norska vattenrättskonventionen av den 
11 maj 1929 avseende Laponia Center AB:s ansøkan om licens för byggande 

av Lappland kraftverk i Sulitjelma, Fauske kommune. Norge.»  
 
Brev Regeringen / Miljö- och energidepartementet av 14.06.2018 til Laponia 

Center AB og Norges vassdrags- og energidirektorat: 
• «Ärende enligt lag (1929:404) om giltlighet här i riket av svensk-norska 

vattenrättskonventionen av 11 maj 1929.» 
• Eftersom ärendet berör svenskt vatten handläggs ärendet enligt svensk-

norska vattenrättskonventionen av den 11 maj 1929 

(vattenrättskonventionen).» 
 

Brev fra Olje- og energidepartementet, av 27.08.2018 til MuskenSenter AS, NVE 
og Klima og miljødepartementet:  
• «Planene om Lappland kraftverk skal behandles etter konvensjon mellom 

Norge og Sverige om visse spørsmål vedrørende vassdragsretten av 11. mai 
1929.» 
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Oppsummering  
 

 
Det er helt åpenbart - etter svensk og norsk lovgivning - at LOV 1931-06-12 
nr. 01»: «Lov i henhold til konvensjon mellom Norge og Sverige om visse 

spørsmål vedrørende vassdragsretten av 11 mai 1929» kommer til anvendelse. 
 

35. Konvensjon omfatter anlegg, arbeid, eller annen foranstaltning i vassdrag 
innen Sverige som er av den beskaffenhet at derav voldes merkbar 

forandring i vassdrag i Norge med hensyn til dybde, leie, retning og 
vannstand i Norge.  
 

36. «Planene om Lappland kraftverk skal behandles etter konvensjon 
mellom Norge og Sverige om visse spørsmål vedrørende vassdragsretten av 

11. mai 1929.» 
 

37. Foretagendet må være tillatt – det må foreligge en uttalelse fra 

vedkommende svensk myndighet om at der fra svensk side intet er å 
innvende mot at søknaden optas til behandling. 

 
38. Hvis det blir tillatt at søknaden optas til behandling i Sverige kan 

foretagendet søkes regulert til en kraftstasjon i Norge, etter bestemmelsene 

i «Svensk-norska vattenrättskonventionen» av 11 maj 1929. 
 

39. Det er den svenske søker - Laponia Center AB i partnerskap med den 
norske søker MuskenSenter AS - i samråd med svenske myndigheter som 
bestemmer om den «Svensk-norska vattenrättskonventionen» av 11 maj 

1929 / «Vassdragslov i h.t. konvensjon Norge/Sverige» av 11. mai 1929 
skal gjøres gjeldende for overføring av de svenske vannkraftressursene til 

en kraftstasjon i Sulitjelma i Norge. 
 

40. Norske myndigheter kan komme med innsigelser mot at Konvensjon gjøres 

gjeldende, som for eksempel at konvensjon er for gammel og må suppleres 
og eller andre innsigelser. 

 
41. Den svenske søker kan også gjøre EØS-avtalen og EØS-retten gjeldende, 

for saken.    

 
42. «Etter konvensjonens artikkel 12 skal svenske myndigheter gi «samtykke» 

til et «foretagende», konsesjon til Lappland kraftverk. Norge kan ikke gi 
tillatelse til et foretagende – konsesjon til bygging av Lappland kraftverk 
uten at Sverige i overensstemmelse med art. 12 i konvensjon mellom Norge 

og Sverige av 11 mai 1929 har gitt sitt «samtykke».  
 

43. Inngrepene - foretagende med hensyn til svenske vannressurser - på norsk 
side (i Norge) skal behandles av svenske myndigheter. Det skal gis svensk 

«samtykke» til konsesjon for bygging av kraftverk - for å utnytte svenske 
vannressurser - etter konvensjonens art. 12.  

 

44. Inngrep som etablering av kraftstasjon - anlegg og arbeid generelt - på 
norsk side (i Norge) omfatter ikke krav om svensk «samtykke» etter 

konvensjonens art. 12. 
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45. Miljøpåvirkninger av Lappland kraftverk prosjektet i Sverige blir særskilt 
ivaretatt ved svensk konsekvensutredning i Sverige. Se svenske 

myndigheters brev i forbindelse saken.  
 

46. Miljøpåvirkninger av Lappland kraftverk prosjektet i Norge blir særskilt 
ivaretatt ved norsk konsekvensutredning i Norge. Se Meldingen.  

 

47. KU-forskriften § 34 gjelder for «planer og tiltak» som fremgår 
under forskriftens Kap. 2, § 6 bokstav a. b. og C. og omfatter ikke 

Lappland kraftverk prosjektet i Sverige. 
  

48. Vi kan så langt ikke se at Espoo-konvensjon av 1991 inneholder 

internasjonale avtaler som underbygger «kravet om oversetting av» 
«Melding Lappland kraftverk» til svensk og nordsamisk.  

 
49. «Melding Lappland kraftverk» skal i følge Konvensjonens Art. 15 ikke 

sendes på høring i Sverige og følgelig er det ikke «nødvendig» å oversette 

denne til «svensk og nordsamisk», slik det fremgår av NVEs henvisning til 
«§ 34 siste ledd».  
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Konklusjon:  
 

 
En konvensjon foreldes ikke, den blir ikke for gammel, kan ikke endres 

og heller ikke suppleres av norske myndigheter (NVE og OED), med 
etterfølgende nasjonale og internasjonale regler om konsekvensutredninger og 
behandling av tiltak med grenseoverskridende virkninger.  

 
Konvensjon har forrang - går foran – Espoo-konvensjon av 1991 og KU-

forskriften av 21.06.2017.   
 
Planene om Lappland kraftverk skal behandles etter Konvensjonen 

mellom Norge og Sverige om visse spørsmål vedrørende vassdragsretten 
av 11. mai 1929.  

 
NVEs krav til endringer av «Meldingen Lappland kraftverk» av 
20.08.2017 – den behandling NVE har lagt opp til, er i strid med 

bestemmelsene i norsk, svensk og internasjonal lovgivning.  
 

Tiltakene må åpenbart sees i sammenheng: 
 

• Norge og Sverige saksbehandler Lappland kraftverk prosjektet etter sine 
lands lovgivning og prosedyrer. 
 

• Svenske myndigheter må se alt i sammenheng med Svensk KU og norsk KU 

før de gir sitt «samtykke» til konsesjon. 
 

«Forskrift om konsekvensutredninger» § 34 siste ledd, kommer ikke til 

anvendelse for kravet om oversetting» av «Melding Lappland kraftverk» til svensk 
og nordsamisk. 

    
Meldingen må sendes på høring uten anførte endringer (slik det her 
fremgår) fra NVE. 

 
  Ses i sammenheng  
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For mer informasjon om Lappland kraftverk-prosjektet se muskensenter.no  

 

 
 

 
 

Gjør Lappland/Sameland  

til et kraftsenter 

 

 

 

24.08.2022 

 

 

MuskenSenter AS 
  

Simon Andersen                   Maria Novik Andersen 
                      Daglig leder                                    Prosjektleder 
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 Laponia Center AB og MuskenSenter AS har fremlagt melding om planer for en ny 420 

kV nettilknytning – alternativt jordkabel eller kraftledning – fra Lappland kraftstasjon til 
Seitevare/Heliga fallet i Jokkmokk kommune, som første byggetrinn/fase 1 prosjekt. 

 
Sentralnettet i Salten regionen – Salten trafo – har ikke nettilknytnings kapasitet 

for planlagt kraftproduksjon fra Lappland kraftverk. 

 

Nettilknytning av  
Lappland kraftverk 

Fauske og Sørfold kommuner, Norge 
Jokkmokk og Arjeplog kommuner, Sverige 
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